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Tato finané¢ni zaruka (dale jen ,,Finanéni zaruka®) je
vystavena dne 2023:

Od:  Glebi Holdings PLC, spole¢nost zalozena a
existyjici dle kyperského prava, se sidlem Agias
Fylaxeos & Polygnostou, 212 C&I CENTER
BUILDING, 2nd Floor, 3082 Limassol, Kypr,

reg. ¢. HE 217028 (déle jen ,,Vystavece™),

Pro:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia,
a.s., se sidlem Zeletavska 1525/1, Michle, 140 92
Praha 4, Ceska republika, IC: 64948242,
zapsanou v obchodnim rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, spisovd znatka B

3608 (dale jen ,,Agent pro zaji§téni*),

(Vystavce a Agent pro zajisténi dale jednotlivé jako
~Smluvni strana“ a spole¢né jako ,,Smluvni strany*).

Vzhledem k tomu, Ze:

(A) Emitent (jak je definovan niZe) na Ceském
kapitdlovém trhu hodld vydat v roce 2023 cmisi
dluhopist a jejich vefejnou nabidku v pfedpokladané
celkové jmenovité hodnoté az do vyse 2.500.000.000
K¢ s moZnosti navySeni az na 5.000.000.000 K¢,
ISIN: CZ0003556177 (dale jen ,Dluhopisy™).
Emitent vyhotovil prospekt Dluhopisii ve smyslu
Clanku 6 Nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2017/1129 ze dne 14. ervna 2017 (dale jen
»Prospekt®).

(B) Jednou z podminek Emisnich podminek (jak jsou

definovany nize) je, Ze Vystavce vystavi tuto

Finanéni zaruku a poskytne ji ve prospéch Agenta

pro zajisténi k zajisténi fadného splaceni Zajisténych

dluht (jak jsou definovany niZe).

(C) Agent pro zajisténi byl v souladu s ustanovenim § 20
a nasl. zakona ¢. 190/2004 Sb., o dluhopisech, ve
znéni pozdéjSich pfedpisi, jmenovan agentem pro
zajisténi a jako takovy je opravnén poZadovat po
Emitentovi a/nebo Vystavei uhrazeni jakékoli
¢astky, kterou je Emitent a/nebo Vystavce povinen
uhradit jakémukoliv Vlastnikovi dluhopisu (jak je
definovan nize) podle Emisnich podminek nebo této
Finané¢ni zaruky.

Vystavee timto vystavuje ve prospéch Agenta pro
zajisténi finanéni zaruku dle ustanoveni § 2029 a nasl.
Obcanského zakoniku (jak je definovan nize):

1. Definice a vyklad
1.1 Definice
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This Financial Guarantee
Guarantee”™) is issued on

(the “Financial
2023:

By: Glebi Holdings PLC, a company incorporated
and existing under Cypriot law, with its registered
office at Agias Fylaxeos & Polygnostou, 212 C&l
CENTER BUILDING, 2nd Floor, 3082 Limassol,

Cyprus, Reg. No. HE 217028 (the “Guarantor™);

In favour of: UniCredit Bank Czech Republic and
Slovakia, a.s., with its registered office
at Zeletavska 1525/1, Michle, 140 92
Prague 4, Czech Republic, [dentification
No. 64948242, registered in the
Commercial Register maintained by the
Municipal Court in Prague, Section B

3608 (the “Security Agent”),

(the Guarantor and the Security Agent each a “Party”,
and together the “Parties”).

Whereas:

(A) The Issuer (as defined below) intends to issue in
2023 a issuc of notes on the Czech capital market
and their public offering in the contemplated total
nominal amount of up to CZK 2,500,000,000 with
the possibility of increase to CZK 5,000,000,000,
ISIN: CZ0003556177 (the “Notes”). In this regard,
the Issuer has prepared a prospectus for the Notes in
the meaning of Article 6 of the Regulation (EU)
2017/1129 of the European Parliament and of the
Council of 14 June 2017 (the “Prospectus”™).

(B) One of the conditions of the Conditions (as defined
below) is that the Guarantor issues this Financial
Guarantee in favour of the Security Agent to secure
the due payment of the Secured Obligations (as

defined below).
©

The Security Agent has been appointed as a security
agent pursuant to Section 20 er seq. of the Act No.
190/2004 Coll., on Bonds, as amended, and as such
is entitled to require the Issuer and/or the Guarantor
to pay any amount which the Issuer and/or the
Guarantor is obliged to pay to any Noteholder (as
defined below) under the Conditions or this

Financial Guarantee.

The Guarantor hereby issues the financial guarantee in
favour of the Security Agent pursuant to Section 2029 e
seq. of the Civil Code (as defined below):

1. Definitions and interpretation
1.1 Definitions



Nize uvedené pojmy uvozené velkymi pocate¢nimi
pismeny maji v této Finanéni zaruce nésledujici vyznam:

,,Celkova zarudena ¢astka* znamena 7.500.000.000 K¢
(sedm miliard pét set milionl1 korun ¢eskych).

~Datum splnéni* znamena prvni okamzik, kdy byly v
plném rozsahu splnény vSechny Zajisténé dluhy a zaroven
jiz skoncila lhiita pro upsani DIuhopisti a Emitent jiz neni
opravnén vydat zadné dalsi Dluhopisy.

»Dluhy* znamena veskeré stavajici i budouci, podminéné
i nepodminéné, penézité dluhy Emitenta (a to vZdy jak
dluhy Emitenta coby samostatné¢ho dluznika, tak dluhy,
které je Emitent povinen plnit spole¢né a nerozdilng,
jakoz i dluhy, které je Emitent povinen plnit jako primarni
dluznik, jako ruditel a/nebo v jakémkoli jiném postaveni)
viéi Viastnikim dluhopish (resp. Agentovi pro zajisténi
jako osob€ vykonavajici prava véfitele vlastnim jménem
ve prospéch Vlastnikii dluhopisil) na fadnou a v&asnou
thradu:

(a) jmenovité hodnoty Dluhopisi;

(b) urokovych vynosh narostlych ve vztahu k jakymkoli
¢astkam na zékladé Dluhopisd a v souvislosti s nimi,
véetné jakychkoliv mimofadnych tGrokovych vynost
nebo jinych obdobnych plateb;

(c) uroki z prodleni ve vztahu k jakymkoli splatnym a
nezaplacenym Castkam na zakladé Dluhopisti a

v souvislosti s nimi;

(d) smluvnich pokut a jakychkoli dalsich sanké&nich
plateb sjednanych ve vztahu k Dluhopisim a

v souvislosti s nimi;

(e) nakladi a vydaji Agenta pro zajisténi vzniklych na
zdkladé nebo v souvislosti s Dluhopisy, v&etné
nakladd a wvydaji vsouvislosti s uplatnénim a
vymahanim prav vzniklych na zakladé Dluhopist
nebo na zakladé pravnich predpist vztahujicich se
k Dluhopistim a v souvislosti s nimi (véetné nakladd
rozhod¢iho nebo soudniho fizeni a néklad spojenych
s vykonem rozhodnuti vydanych v uvedenych
fizenich nebo uplatnénim prav v insolvenénim nebo
obdobném fizeni); a

(f) vydani  bezdivodného
v souvislosti
bezdtvodného

obohaceni  ziskaného
s Dluhopisy, véetné vydani
obohaceni  ziskaného  ztitulu
neplatnosti, neuéinnosti, nevymahatelnosti,
zdanlivosti ¢ zruSeni jakéhokoli Dluhopisu a
v souvislosti s nimi nebo nahrady jakékoliv $kody

nebo jmy vzniklé v souvislosti s nimi.
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In this Financial Guarantee, the following capitalized
terms shall have the following meaning:

“Total Guaranteed Amount” means CZK
7,500,000,000 (seven billion five hundred million Czech
crowns).

“Discharge Date” means the first date on which all
Secured Obligations have been fully discharged and at
the same time the deadline for subscription of the Notes
has expired and the Issuer is no longer entitled to issue
any further Notes.

“Obligations” means any and all monetary obligations,
whether present or future, actual or contingent, owed by
the Issuer (whether owed by the Issuer as an individual
debtor or as a joint and several debtor or whether owed
by the Issuer as principal and/or surety and/or in any
other capacity) to the Noteholders (or to the Security
Agent as a person exercising the rights of a creditor on its
own behalf for the benefit of the Noteholders) for the full
payment when due of any:

(a) nominal value of the Notes;

(b) interest income accrued on any amounts under and in
connection with the Notes, including any
extraordinary interest income or other similar
payments;

©

default interest accrued in respect of the amounts due
but unpaid under and in connection with the Notes;

(d

contractual penalties and any other penalty payments
agreed under and in connection with the Notes;

(e) costs and expenses incurred by the Security Agent
under or in connection with the Notes, including with
the application or enforcement of any rights arising
under the Notes or under applicable laws in relation
and in connection with the Notes (including the costs
of arbitration or court proceedings and of
enforcement of decisions rendered in such
proceedings or enforcement of rights in any

insolvency or similar proceedings);

(f) return of unjust enrichment (vyddni bezdiivodného
obohaceni) obtained in connection with the Notes,
including return of unjust enrichment obtained under
and in connection with the Notes which is or
becomes invalid, ineffective, unenforceable, void or
cancelled  (ztitulu  neplatnosti,  neicinnosti,
nevymahatelnosti, zdanlivosti  ¢i  zruSeni) or
compensation for any damage (Skody nebo ijmy)
arising in connection therewith.



oEmisni podminky“ znamenaji emisni podminky
Dluhopisti vyhotovené Emitentem v souladu se Zakonem
o dluhopisech a zahrnuté do Prospektu.

~Emitent” znamena spole¢nost Dr. Max Funding CR,
s.r.0., sc¢ sidlem Na Florcncei 2139/2, Nové Mésto, 110 00
Praha 1, ICO: 197 17 890, zapsanou v obchodnim
rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze, sp. zn. C
390578.

,»Obclansky zakonik znamena zakon ¢. 89/2012 Sb.,
obc¢ansky zékonik, ve znéni pozdéjsich predpist.

,»Pravo treti osoby* znamena jakékoli (i) zastavni pravo,
(i) podzastavni pravo, (iii) zadrzovaci pravo, (iv) vécné
bfemeno, (v) zajisténi formou podminéného nebo
nepodminéného postoupeni pohledidvky nebo pievodu
prava, (vi) zajisténi formou vyhrady vlastnického prava,
omezeni ve formé zakazu zfizeni zastavniho prava,
zdkazu dispozic nebo jiného obdobného omezeni
ztizeného ve prospéch tfeti osoby ve formé vécného prava
a/nebo registrované v ptislusném rejstiiku nebo vetejném
seznamu; (vii) pravo jakymkoli zplsobem pouzit nebo
zadrzet jakékoli penéZni prostfedky na bankovnich nebo
jinych uctech k uspokojeni jakékoli pohledavky (véetné
prava na provedeni zapoctu oproti takovym penéznim
prostfedkiim) nebo (viii) jiné smluvni ujednani nebo jiny
ukon ¢i pravni jednani zakladajici pravo na ptrednostni
uspokojeni v konkursnim, insolvenénim nebo obdobném
tizeni nebo v Fizeni o vykonu rozhodnuti.

~Prospekt® ma vyznam uvedeny v bodu (A) tvodnich
ustanoveni.

»Smlouva s Agentem pro zajisténi znamena smlouvu
s agentem pro zajiSténi uzavienou v den nebo okolo dne
této Finanéni zaruky mezi, mimo jiné, Agentem pro
zajiSténi a Emitentem.

,»Vlastnici dluhopisii““ znamena Vlastniky dluhopisa, jak
jsou definovani v Emisnich podminkach.

»Yyzva®“ znamena pisemnou vyzvu k zaplaceni jakékoli
¢astky na zakladé této Finanéni zaruky ve formé a obsahu
podle Ptilohy €. /1 (Vzor Vyzvy), jejiZ nezavazny anglicky
preklad v obsazen v Priloze €. /2 (Template of the Notice).

nZajisténé dluhy“ znamena Dluhy az do uhmné vyse
7.500.000.000 K¢ (sedm miliard pét set miliont korun
¢eskych) vznikajici v obdobi od vystaveni této Finanéni
zaruky do 21. prosince 2038, které je Emitent a/nebo
Vystavce povinen uhradit Viastnikiim dluhopisi a/nebo
Agentovi pro zajisténi na zaklad® Dluhopisii nebo
v souvislosti s nimi, véetné zejména nasledujicich Dluhi:

(a) Dluhd vznikajicich z Dluhopistt na splaceni jistiny
Dluhopist az do vySe 5.000.000.000 K& (pét miliard
korun ¢eskych), spolu s pfislu§enstvim; a
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“Conditions” means the terms and conditions of the
Notes drawn up by the I[ssuer in accordance with the
Bonds Act and included in the Prospectus.

“Issuer” means Dr. Max Funding CR, s.r.o., with its
registered office at Na T'lorenci 2139/2, Nové Mésto, 110
00 Prague 1, Identification No. 19717890, registered in
the Commercial Register maintained by Municipal court
in Prague, Section C 390578.

“Civil Code” means Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended.

“Third Party Right” means any (i) pledge, (ii) sub-
pledge, (iii) right of retention, (iv) encumbrance, (v)
security in the form of a conditional or unconditional
assignment of a claim or transfer of a right, (vi) security
in the form of a reservation of ownership rights,
restrictions in the form of a prohibition of the creation of
a pledge, a prohibition of dispositions or other similar
restrictions established for the benefit of a third party in
the form of a right in rem and/or registered in the relevant
register or public list; (vii) the right to use or retain in any
way any funds in bank or other accounts to satisfy any
claim (including the right to set-off against such funds)
or (viii) any other contractual arrangement or other act or
legal action establishing a right of priority satisfaction in
bankruptcy, insolvency or similar proceedings or in
enforcement proceedings.

“Prospectus” has the meaning set forth in clause (A) of
the introductory provisions.

“Security Agency Agreement” means security agency
agreement entered into on or around the date of this
Financial Guarantee between, among others, the Security
Agent and the Issuer.

“Noteholders” means noteholders (Viastnici dluhopisii)
as defined in the Conditions.

“Notice” means a written notice for the payment of any
amount under this Financial Guarantee in the form and
content as set out in Schedule /1 (Vzor Vyzvy), a non-
binding translation of which is set out in Schedule /2
(Template of the Notice).

“Secured Obligations” means the Obligations up to the
maximum amount of CZK 7,500,000,000 (seven billion
five hundred million Czech crowns) arising in the time
period from the issue of this Financial Guarantee until 21
December 2038, owed by the Issuer and/or the Guarantor
to the Noteholders and/or the Security Agent under or in
connection with the Notes, including in particular the
following Obligations:

(a) Obligations arising under the WNotes for the
repayment of the principal amount of the Notes up to
CZK 5,000,000,000 (five billion Czech crowns).
together with appurtenances; and



(b) jakychkoli jinych Dluhtl splatnych a neuhrazenych

Emitentem na zdkladé Emisnich podminek,
Dluhopist nebo v souvislosti s nimi.

-Zakon o dluhopisech” znamena zakon ¢&. 190/2004 Sb.,
o dluhopisech, ve znéni pozdéjsich ptedpisi.

2.
2.1

(@

(b)

(©)

(d)

(e)

2.2

Finanéni zaruka
Finan¢ni zaruka

Vystavce timto ve smyslu § 2029 a nasl. Ob&anského
zakoniku poskytuje ve prospéch Agenta pro zajisténi
finanéni zaruku a bezpodminecné a neodvolatelné se
zavazuje zaplatit Agentovi pro zajisténi jakoukoli
¢astku uvedenou v jakékoliv Vyzvé. Plnéni
Vystavce na zakladé této Finanéni zaruky je
omezeno Celkovou zaruéenou éastkou.

Agent pro zajisténi mize uéinit libovolny pocet
Vyzev za ptedpokladu, Ze:

(i) souhmna &astka plnénd Vystavcem Agentovi
pro zajisténi dle vSech Vyzev nepiesdhne
Celkovou zaru¢enou ¢astku; a

(ii) castka pozadovana Agentem pro zajisténi dle

Vyzvy nepfesdhne vys§i Zajisténych dluhi
k okamziku, kdy Agent pro zajisténi ucini
pfislusnou Vyzvu.

Radné vyplnéna Vyzva dorutena Vystavci pred
Datem splnéni je dostateénym dikazem prava
Agenta pro zaji$téni obdrzet plnéni dle této Finanéni
zaruky.

Vystavce neni opravnén pozadovat dorueni
jakychkoli dal§ich dokumentd nebo dukazi ohledné
vyse Zajiténych dluhi.

Pokud by Agent pro zajisténi byl v budoucnu
povinen vratit jakékoli plnéni poskytnuté dle této
Financ¢ni zaruky, o které byla snizena celkova ¢astka
této Financni zaruky podle odstavcii (a) az (b) tohoto
¢lanku 2.1 (Finanéni zdruka), at uz v souvislosti
s insolvenci, odporovatelnosti takového plnéni nebo
jinak, bude povinnost Vystavce plnit podle této
Finanéni zaruky nadale trvat v rozsahu, jako by
k zadnému snizeni nedoslo.

Ptijeti finan¢ni zaruky

Agent pro zaji§téni timto pfijima tuto Finanéni zaruku.

2.3

Zadné p¥edchozi ikony

Agent pro zajiténi neni povinen pied uc¢inénim Vyzvy ¢éi

vykonem jinych prav dle této Finanéni zdruky nebo according to
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(b) any other Obligations due but unpaid by the Issuer

pursuant to or in connection with the Conditions or
the Notes.

“Bonds Act” means Act No. 190/2004 Coll., on Bonds,
as amended.

2.
2.1

(2)

®

(©)

(d

(e)

Financial Guarantee
Financial Guarantee

The Guarantor hereby pursuant to Section 2029 et
seq. of the Civil Code provides a financial guarantee
in favour of the Security Agent and unconditionally
and irrevocably undertakes to pay to the Security
Agent any amount specified in any Notice.
Performance of the Guarantor under this Financial
Guarantee is limited to the Total Guaranteed
Amount.

The Security Agent may make any number of
Notices provided that:

(i) the aggregate amount paid by the Guarantor to
the Security Agent for guarantee under all
Notices shall not exceed the Total Guaranteed
Amount; and

(ii) the amount requested by the Security Agent
pursuant to the Notice shall not exceed the
amount of the Secured Obligations at the time
the Security Agent makes the relevant Notice.

A properly completed Notice delivered to the
Guarantor before the Discharge Date is sufficient
evidence of the right of the Security Agent to receive
performance under this Financial Guarantee.

The Guarantor is not entitled to demand the delivery
of any other documents or evidence regarding the
amount of Secured Obligations.

[f the Security Agent should in the future be required
to return any performance provided under this
Financial Guarantee by which the total amount of
this Financial Guarantee has been reduced pursuant
to paragraphs (a) to (b) of this Article 2.1 (Financial
Guarantee), whether in connection with insolvency,
the objectionability of such performance or
otherwise, the Guarantor’s obligation to perform
under this Financial Guarantee will continue to exist
to the extent as if no reduction had occurred.

2.2 Acceptance of the Financial Guarantee

The Security Agent hereby accepts the Financial
Guarantee.

2.3 Immediate recourse

Before making the Notice or exercising other rights

this Financial Guarantee or legal



pravnich predpisi vyzvat Emitenta a/nebo Vystavce ke
splnéni Zajisténych dluht, poskytnout Emitentovi a/nebo
Vystavei jakoukoli dodateénou lhiitu k jejich splnéni ¢i
vykonavat  jakékoli  zaji§téni  zajiStujici  splnéni
Zajisténych dluha ¢i €init jakékoliv jiné Ukony ¢&i pravni
jednani proti Emitentovi a/nebo Vystavci.

2.4 Cas plnéni

Vystavce je povinen zaplatit veskeré ¢astky pozadované
ve Vyzvé na ucet a v méné specifikované Agentem pro
zajisténi ve Vyzvé, a to do 15 (patndcti) Pracovnich dni
po obdrZeni takové Vyzvy.

2.5 Neodvolatelna a nezavisla Finanéni zaruka

(a) Tato Finan¢ni zaruka je neodvolatelnd a povinnosti
Vystavce dle této Finanéni zaruky nemohou byt
ménény ¢i zruSeny Vystaveem bez ptedchoziho
pisemného souhlasu Agenta pro zajisténi.

(b) Vystavce dale prohlasuje, Ze si je védom toho, Ze
jeho povinnosti plynouci z této Finan&ni zaruky jsou
absolutnimi a bezpodmineénymi povinnostmi a na
jejich platnost, existenci &i vymahatelnost nemaji

vliv Zadné z nasledujicich skuteénosti:

(i) pravo &i schopnost Vystavce obdrzet nahradu
plnéni dle této Finanéni zaruky od Emitenta ¢&i
Jjakékoliv tfeti osoby;

(ii) jakakoli prava & povinnosti Vystavce vidi
Emitentovi dle jakékoli dohody nebo pravniho
pfedpisu;

(iii) veédomost Vystavce tykajici se porudeni
Emisnich podminek nebo Dluhopis;

(iv) zmény ¢& dodatky Prospektu,
Emisnich podminek;

zejména

(v) skute€nosti ovlivigjici  existenci, dobu
splatnosti, druh mény, vy3i nebo jakoukoli
Jinou zménu Zajisténych dluh;

(vi) zmény pravnich pfedpisi relevantnich pro
Emisni podminky, Dluhopisy, tuto Finan&ni
zaruku nebo plnéni prav a povinnosti z nich;

(vii) jiné skuteCnosti, které by mohly predstavovat
namitky Emitenta a/nebo Vystavce proti plnéni

Zajisténych dluhd; nebo

ENEA 146040551

regulations, the Security Agent shall not be obliged to
make any demand for payment of the Secured
Obligations to the Issuer and/or the Guarantor, to provide
any additional period for payment or execute any security
securing performance of Secured Obligations or to take
any other actions or acts against the Issuer and/or the
Guarantor.

2.4 Time of performance

The Guarantor is obliged to pay all amounts required in
the Notice to the account and in the currency specified by
the Security Agent in the Notice within 15 (fifteen)
Business Days after receipt of such Notice.

2.5 Irrevocable and Financial

Guarantee

independent

This Financial Guarantee is irrevocable and the
obligations of the Guarantor under this Financial
Guarantee may not be modified or cancelled by the
Guarantor without the prior written consent of the
Security Agent.

(2)

The Guarantor further declares that it understands
that its obligations under this Financial Guarantee
are absolute and unconditional obligations and that
none of the following shall affect their validity,
existence or enforceability:

(b)

(i)  the right or ability of the Guarantor to receive
reimbursement of performance under this
Financial Guarantee from the Issuer or any
third party;

(ii) any rights or obligations of the Guarantor to

the Issuer under any agreement or legislation;

(iii)

the Guarantor’s knowledge of a breach of the
Conditions or the Notes;

(iv) amendments or supplements to the Prospectus,
in particular the Conditions;

facts affecting the existence, maturity, type of
currency, amount or any other change in the
Secured Obligations;

(vi) changes in legislation relevant to the
Conditions, the Notes, this Financial
Guarantee or the performance of rights and
obligations thereunder;

(vil) other facts that could constitute objections by
the Issuer and/or the Guarantor to the
performance of the Secured Obligations; or



(viii) fakt, ze nedoslo ke vzniku jakéhokoliv Prava
tfeti osoby a/nebo uvolnéni takového Prava
tfeti osoby.

2.6
(2)

Uplatnéni namitek

Zprosténi, snizeni nebo splnéni povinnosti Vystavce
nebo Emitenta vyplyvajicich z jakékoli jiné zaruky
nebo zajisténi nebude mit za nasledek zprosténi,
snizeni nebo splnéni povinnosti  Vystavce
vyplyvajicich z této Finanéni zaruky.

(b) Vystavce neni opravnén uplatnit vii¢i Agentovi pro
zajisténi jakékoli namitky, vyjimku, pravo nebo
povinnost jakékoli povahy, jimZz by zpozdil, odeptel,
zhorsil, zpochybnil nebo se vyhnul
bezpodminecnému a  bezodkladnému  plnéni
veskerych svych povinnosti vzniklych na zakladé

této Financéni zaruky.

(¢) Vystavce zejména neni oprdvnén uplatnit vuéi
Agentovi pro zajisténi jakékoliv namitky, které by
viici kterémukoliv Vlastniku dluhopist mohl uplatnit
Emitent. Vystavce neni zejména opravnén plnéni
ztéto Finanéni zaruky podminit pfezkumem
platnosti, existence ¢i vymahatelnosti pfedmétného
zévazku z Dluhopisd, nebo vyZadovat, aby Agent
pro zajisténi pfed doru¢enim Vyzvy vyzval Emitenta
k plnéni Zaji§ténych dluhd.

(d) Povinnosti Vystavce vzniklé na zakladé této
Finantni zaruky nebudou dotéeny jakymkoli
pravnim jedndnim, opomenutim, situaci ¢i okolnosti,
ktera by, nebyt tohoto ¢lanku 2.6, méla za nasledek
zpro§téni, sniZzeni ¢i jinou zménu povinnosti
Vystavee vzniklych na zakladé této Finanéni zaruky
(bez ohledu na to, zda jsou zndmy Vystavei Ci

Agentovi pro zajisténi).

2.7 Regresni priva Vystavce

V ptipadé, Ze Vystavci vznikne jakékoli pravo vuéi
Emitentovi z titulu Vystavcova plnéni z této Finanéni
zaruky (dale pro uely tohoto &lanku jen ,,Regresni
pravo®), souhlasi Vystavce, Ze splnéni takového jeho
Regresniho prava bude podfizeno fadnému a aplnému
splnéni vSech Zajisténych dluhti a bude splnéno az po
Datu splnéni a Vystavce az do Data splnéni bez
ptedchoziho pisemného souhlasu Agenta pro zajisténi:

(a) nebude od Emitenta pozadovat ani nepfijme
jakoukoli platbu na splnéni takového Regresniho
prava;

(b) nebude od Emitenta pozadovat ani nepfijme a ani
jinak neumozZni existenci nebo vznik jakéhokoli
Prava tfeti osoby k aktiviim nebo pravim Emitenta
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(viii) the fact that there has been no creation of any
Third Party Right and/or release of such Third
Party Right.

2.6
(@)

Exercise of objections

No waiver, reduction or discharge of the obligations
of the Guarantor or the Issuer under any other
guarantee or security shall have the effect of
waiving, reducing or discharging the obligations of
the Guarantor under this Financial Guarantee.

(b) The Guarantor shall not be entitled to assert against
the Security Agent any objection, exception, right or
obligation of any nature whatsoever to delay, deny,
impair, impugn or avoid the unconditional and
prompt performance of any of its obligations under

this Financial Guarantee.

(¢) In particular, the Guarantor shall not be entitled to
assert against the Security Agent any objections that
the Issuer may assert against any Noteholder. In
particular, the Guarantor shall not be entitled to
make performance under this Financial Guarantee
conditional upon a review of the validity, existence
or enforceability of the particular obligation under
the Notes or to require the Security Agent to call
upon the Issuer to perform the Secured Obligations

prior to delivery of the Notice.
(d)

The obligations of the Guarantor under this
Financial Guarantee shall not be affected by any act,
omission, situation or circumstance which, but for
this Clause 2.6, would have the effect of releasing,
reducing or otherwise altering the obligations of the
Guarantor under this Financial Guarantee (whether
or not known to the Guarantor or the Security

Agent).

2.7 Guarantor recourse right

If the Guarantor acquires any right against the Issuer in
respect of the Guarantor's performance under this
Financial Guarantee (for the purposes of this Clause, a
“Recourse Right”), the Guarantor agrees that
satisfaction of any such Recourse Right shall be
subordinated to the full satisfaction of Secured
Obligations and such Recourse Right shall only be
satisfied after the Discharge Date and the Guarantor shall
not until the Discharge Date without the prior written
consent of the Security Agent:

(a) demand or receive any payment from the Issuer for
satisfaction of such Recourse Right;

(b) demand or receive from the Issuer or otherwise
allow the existence or creation of any Third Party
Right over the assets or rights of the Issuer or any



ani Zadného jiného zajisténi s cilem zajistit splnéni
Regresniho prava;

(c) nepostoupi ani nepievede Regresni pravo ani zadnou
jeho ¢ast na tfeti osobu, ani k nému nezfidi Pravo

tieti osoby ani jej jinak nezcizi nebo nezatizi;

(d) neuplatni zadné pravo na zapoéteni s ohledem na
Regresni pravo nebo jeho &ast a nezapoéte ani
neumozni zapocteni jeho pohledavek z Regresniho
prava nebo jejich &asti; a

(e) nezahdji zadné fizeni proti Emitentovi, ani se
nepiipoji k zadnému jinému véfiteli s cilem zahajit
takové fizeni, za uelem vymahani Regresniho
prava.

Vystavce vyda jakékoliv plnéni obdrzené od Emitenta
z titulu Regresniho prava v rozporu s timto ¢lankem 2.7
(Regresni prava Vystavce) do 10 (deseti) Pracovnich dni
od jejich obdrzeni Agentovi pro zajiténi.

3. Prohlaseni a ujisténi

Vystavce €ini Agentovi pro zajisténi prohlaseni a ujisténi
uvedend v tomto &lanku 3 (ProhldSeni a ujisténi) a bere
na védomi, Ze Agent pro zaji§téni ptijima tuto Finanéni
zaruku spoléhaje se v plném rozsahu na jejich pravdivost
a uplnost.

3.1 Emisni podminky

Vystavece je plné seznamen s Emisnimi podminkami a
Smlouvou s agentem pro zajisténi.

3.2
(a)

Pravni postaveni

Vystavee je plné sezndmen s Emisnimi podminkami
a Smlouvou s agentem pro zajisténi.

(b) Vystavce ma veSkerou zpusobilost mit prava a
povinnosti a zpusobilost vlastnim pravnim jednanim
nebo pravnim jednadnim svych zastupct pro sebe
nabyvat prava a zavazovat se k povinnostem, ktera je
dle pravnich pfedpisii potfebna k vystaveni této
Finanéni zéruky ak plnéni veskerych povinnosti
vzniklych na zakladé této Finanéni zaruky.

3.3
(a)

Opravnéni

Vystavce:

(i) je opravnén vystavit tuto Finanéni zaruku a
plnit svoje povinnosti z ni vyplyvajici; a
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other security the purpose of which is to secure the
satisfaction of such Recourse Right;

(c) assign or otherwise transfer its Recourse Right or
any part thereof to a third party and shall not create
any Third Party Right over its Recourse Right nor
shall otherwise dispose of or encumber such

Recourse Right;
(d)

exercise any right of set-off in relation to Recourse
Right or any part thereof nor shall set-off (or allow
the set-off of) its receivables corresponding to the

Recourse Right or any part thereof; and

(e) take, or permit to be taken, any action or step to
commence or continue any proceedings against any
the Issuer, or join any such proceedings initiated by
another creditor, the purpose of which is to enforce

the Recourse Right.

The Guarantor shall deliver any consideration received
from the Issuer by way of Recourse Right in breach of
this Clause 2.7 (Guarantor recourse right) within 10
(ten) Business Days of receipt thereof to the Security
Agent.

3. Representations and warranties

The Guarantor makes the representations and warranties
set out in this Clause 3 (Representations and warranties)
to the Security Agent and acknowledges that the Security
Agent has accepted this Financial Guarantee in full
reliance on those representations and warranties being
complete, true and accurate.

3.1 Conditions

The Guarantor is fully cognizant of the contents of the
Conditions and the Security Agency Agreement.

3.2 Status

(a) The Guarantor is a legal entity duly organised,
incorporated and validly existing in accordance with
the law of the Republic of Cyprus.

(b) The Guarantor has all power and authority to acquire
rights and obligations by its own actions or by the
actions of its representatives, as is required pursuant
to the applicable laws for the issue of this Financial
Guarantee and performance of all obligations

arising herefrom.

3.3
(@)

Authority
The Guarantor:
(i) is entitled to issue this Financial Guarantee

and comply with its obligations in this
Financial Guarantee; and



(ii) ziskal v8echna potfebna schvaleni a povoleni
ptislusnych orgdni nebo tfetich osob
k vystaveni této Financni zaruky a plnéni
povinnosti z ni vyplyvajicich a vSechna tato
schvaleni a povoleni jsou v plném rozsahu
platna a u¢inna.

(b) Piislusné organy Vystavce byly fadné a véas
informovdny o zdméru Vystavce vystavit tuto
Finanéni zdruku (v pfipadech vyZadovanych
pravnimi ptedpisy nebo korporatnimi dokumenty
Vystavce) a zadny organ Vystavce nezakéazal ani
jinak neomezil vystaveni této Financni zaruky.

3.4 Zadné poruseni

Vystaveni Finanéni zaruky ani pfevzeti povinnosti z ni
vyplyvajicich a jejich nasledné plnéni ze strany Vystavce
neni v rozporu:

(a) szadnym zédkonem ani jinym pravnim piedpisem,
ani spravnim ¢i soudnim rozhodnutim nebo jinym
rozhodnutim organu vefejné moci vztahujicim se na
Vystavce;

(b)

se zakladatelskymi pravnimi jednanimi nebo jinymi
korporatnimi dokumenty Vystavce; ani

©

s zadnou smlouvou, ujednanim nebo jinym
instrumentem, které jsou zavazné pro Vystavce.

3.5 Pravni zdvaznost a pofadi prav

Tato Finantni zaruka pfedstavuje platné povinnosti
Vystavee vymahatelné v souladu s jejimi podminkami a
byla fadné podepsana osobou opravnénou nebo osobami
opravnénymi jednat a podepisovat za Vystavce nebo
fadn€ zmocnénym zastupcem nebo zastupci Vystavcee.

3.6 Platebni neschopnost

(a) Vevztahu k Vystavei nebyl podan Zadny insolvenéni
navrh a Vystavce ani nezamysli takovy navrh podat
¢1 jeho podani iniciovat.

(b) Zadny soud neprohlasil upadek Vystavce ani

nerozhodl o insolvenénim néavrhu, nevyhlasil

moratorium ani nepovolil reorganizaci Vystavce.

(¢) Vystavce nezahajil jednani o reorganizaénim,
restrukturaliza¢nim ani jiném obdobném planu, ani
zadny takovy plan nepfipravuje ani jeho pfipravu ¢&i
vyjednani nezadal tfeti osobé.
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(ii) has obtained all authorisations and consents of
the relevant bodies of the Guarantor or third
parties to enable it lawfully to issue this
Financial Guarantee and comply with its
obligations in this Financial Guarantee and all
such authorisations and consents are in full
force and effect.

(b) The relevant bodies of the Guarantor have been duly
and timely notified of the intention of the Guarantor
to issue this Financial Guarantee (if required by
applicable laws or corporate documents of the
Guarantor) and no body of the Guarantor has
forbidden or restricted the issue of this Financial

Guarantee.

3.4 No conflict

The issue of this Financial Guarantee and acceptance of
the obligations hereunder and their performance by the
Guarantor is not in conflict with:

(a) any law or regulations or any decision of
administrative or judicial authorities or other public
authority which is binding on it;

(b)

its constitutional or other corporate documents; or

©

any agreement, arrangement or other instrument
which is binding on it.

3.5

This Financial Guarantee constitutes valid obligations of
the Guarantor enforceable in accordance with its terms
and has been properly executed by a person or persons
authorised to act on behalf of the Guarantor or by a duly
authorised representative or representatives of the
Guarantor.

Validity and ranking

3.6 Insolvency

(a) No petition has been filed for its insolvency and it
does not intend to file or initiate filing of any such
petition.

(b) No court has declared it to be insolvent or bankrupt
nor has resolved on other insolvency petition in
respect of it; no reorganisation has been approved or

moratorium declared in respect of it.

(c) It has not commenced any negotiations on any
reorganisation, restructuring or other similar plan, it
has not prepared any such plan nor has requested
any such plan to be prepared or negotiated on its

behalf by a third party.



(d)

(e)

()

(g)

()

3.7
(a)

(b)

3.8
(2)

(b)

4.1
(2)

Zadny soud nezamitl navrh na konkurs nebo
insolvenc¢ni navrh pro nedostatek majetlu Vystavce.

Vystavce neni v upadku ani hrozicim upadku ani
nespliiuje podminky pro prohlaseni upadku nebo
hroziciho Gpadku ve smyslu § 3 zakona ¢. 182/2006
Sb., o tipadku a zplsobech jeho feSeni (insolvenéni
zakon).

Valna hromada Vystavce ani Zadny soud nerozhodl
o zrueni Vystavce s likvidaci nebo bez likvidace.

Vystavce neobdrzel zadné predvolani soudu
k prohléSeni o majetku ani si neni védom, Ze by byl
podan navrh na prohlaseni o majetku Vystavce.

Zadny z ptipada uvedenych v odstavcich (a) az (g)
vySe nehrozi.

Podle Zadného pravniho fadu jiného nez &eského
nenastala jakakoli skuteénost obdobna pfipadiim
uvedenym v odstavcich (a) — (h).

Volba prava a prorogace

Volba Ceského prava jako prava rozhodného pro
vztahy vyplyvajici ztéto Finanéni zaruky bude
uznano a vykonéno ve staté, jehoZ pravnimu fadu je
Vystavce podiizen ke dni podpisu této Finanéni

zaruky.

Jakékoliv rozhodnuti vydané v souvislosti s touto
Finanéni zarukou bude uznatelné a vykonatelné ve
stat€, jehoz pravnimu fadu je Vystavce podiizen ke
dni podpisu této Finanéni zaruky.

Data, k nimz se ¢ini prohlaseni

V8echna prohlaSeni a ujidténi uvedena v tomto
¢lénku 3 (Prohldseni a wjisténi) jsou Vystavcem
¢inéna ke dni vystaveni této Finan¢ni zaruky a ke
kaZdému nasledujicimu dni az do Data spInéni.

Kazdé prohlaseni ¢i ujisténi uvedené v tomto &lanku
3 (Prohlaseni a wjisténi) a uinéné po dni vystaveni
této Finantni zaruky bude ulinéno odkazem na
skute€nosti a okolnosti existujici ke dni, kdy je
takové prohlaseni ¢i ujidténi ucinéno.

Povinnosti Vystavce
Poskytovani informaci

Vystavce bude bez zbyteéného odkladu poskytovat
Agentovi pro zaji$téni vSechny informace, které se
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(d)

(e)

(f)

(2)

(h

3.7
(@)

(b)

3.8
(@

)

4.
4.1

()

No bankruptcy or insolvency petition relating to it
has been rejected on the grounds of insufficient
funds.

It is not insolvent or in threat of insolvency and does
not fulfil the conditions for declaration of
insolvency or threatening insolvency within the
meaning of Section 3 of Act No. 182/2006 Coll., on
[nsolvency and Methods of its Resolution
(Insolvency Act).

Neither its general meeting nor any court made a
resolution on winding up of the Guarantor with or
without liquidation.

It has not been summoned to make a declaration on
its assets nor is aware of any petition to make a
declaration on its assets.

There is no threat of any of the events set out in
paragraphs (a) to (g) above.

No event exists under any law other than the Czech
law which would be similar to any event set out in
paragraphs (a) to (h) above.

Choice of law and prorogation

The choice of Czech law as the law applicable to the
relations arising from this Financial Guarantee shall
be recognized and enforced in the state whose legal
system the Guarantor is subject to as of the date of
signing this Financial Guarantee.

Any judgment rendered in connection with this
Financial Guarantee shall be recognized and
enforceable in the state to whose laws the Guarantor
is subject on the date of signing this Financial
Guarantee.

Times when representations made

All the representations and warranties in this
Clause 3 (Representations and warranties) are
made by the Guarantor on the date of issue of this
Financial Guarantee and on each date thereafter
until the Discharge Date.

Each representation or warranty in this Clause 3
(Representations and warranties) made after the
date of issue of this Financial Guarantee shall be
made by reference to the facts and circumstances
existing at the date such representation or warranty
is made.

Undertakings of Guarantor
Information undertakings

The Guarantor shall provide the Security Agent
without undue delay with all information pertaining



tykaji Finanéni zaruky a/nebo jsou jinym zplisobem
podstatné pro vztah Vystavce a Agenta pro zajisténi
na zakladé Emisnich podminek nebo Dluhopisi,
a zejména bude bez zbytecného odkladu informovat
Agenta pro zaji§téni o tom, Ze:

(i) nastala jakakoli skuteCnost, na zdklad¢ které
doslo nebo by mohlo dojit k ohroZeni existence
Finan¢ni zéruky a/nebo prav Agenta pro
zajisténi z Financni zaruky nebo k jakémukoli
omezeni nebo znemoZnéni vykonu Finan¢ni
zaruky; nebo

(ii) se kterékoli prohlaseni uvedené v ¢lanku 3

(ProhlaSeni a ujidténi) stalo nepravdivym,

nedplnym nebo zavadéjicim.

(b) Vystavce na vyzvu Agenta pro zajiSténi poskytne
Agentovi pro zajifténi bez zbyte¢ného odkladu,
nejpozdéji v3ak do 3 (ifi) Pracovnich dni od
obdrzeni takové vyzvy, takové informace a
dokumenty o Vystavei a/nebo jinych zaleZitostech
podstatnych pro vztah Vystavce a Agenta pro
zajisténi na zakladé této Finanéni zaruky, jaké si
Agent pro zajisténi vyzada.

4.2
(@)

Soudinnost

Vystavce poskytne Agentovi pro zajisténi veSkerou
soudinnost potfebnou ke zfizeni, vzniku, trvani,
vykonu a jakémukoli jinému uplatnéni této Finanéni

zaruky.

Vystavce se zdrzi vieho, co by mohlo mit neptiznivy
dopad na Finanéni zaruku nebo prava Agenta pro
zajisténi vyplyvajici z této Finanéni zaruky, ani
neucini zadné tkony, ani neumozni Zadné jiné osobé
udinit takové ukony, které by mohly ohrozit trvani
nebo vymahatelnost Finanéni zaruky.

(b

5. Platby
51

Ke kazdému datu, pro které tato FinanCni zaruka
vyzaduje, aby Vystavce zaplatil urcitou ¢éstku, poskytne
Vystavce tuto ¢astku Agentovi pro zaji$téni thradou v
prostfedcich pouzitelnych ve stejny den na uéet nebo ucty,
které Agent pro zajisténi pro tento (¢el oznaci.

Platby Agentovi pro zajisténi

5.2 Zapodteni

Vystavce nesmi jakymkoli zplisobem provést zapocteni
svych pohledavek viéi jakékoli pohledavce Agenta pro
zajisténi vyplyvajici ztéto Financni zaruky. VSechny
platby provedené Vystavcem z titulu této Finanéni zaruky
budou uhrazeny bez jakéhokoli zapodteni, protinaroku
nebo jiné namitky nebo srazek ¢i odpoctid jakéhokoli
druhu. Vystavce neni opravnén uplatnit vici Agentovi pro

10
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to this Financial Guarantee and/or which is
otherwise relevant for the relationship between the
Guarantor and the Security Agent under the
Conditions or the Notes, and in particular shall
inform the Security Agent without undue delay of:

(i) any event due to which the existence of the
Financial Guarantee and/or the Security
Agent’s rights hereunder came or could come
under threat or which would or could restrict
or prevent the enforcement of the Financial
Guarantee; or

(ii) any representation set out in Clause 3

(Representations and warranties) being

untrue, incomplete or misleading.

(b) The Guarantor shall provide the Security Agent,
upon a request by the Security Agent, without undue
delay, however not later than 3 (three) Business
Days after receiving such a request, all information
and documents relating to the Guarantor and/or
other matters which are relevant to the relationship
between the Guarantor and the Security Agent under
this Financial Guarantee as may be required by the

Security Agent.

4.2
(@)

Assistance

The Guarantor shall provide the Security Agent with
all the assistance necessary for the -creation,
existence, maintenance and enforcement of this
Financial Guarantee.

(b) The Guarantor shall refrain from anything that
might be detrimental to the Financial Guarantee or
the Security Agent’s rights hereunder, and shall not
take or permit other person to take any action that
could endanger the existence or enforceability of the

Financial Guarantee.

5. Payments
5.1 Payments to Security Agent

On each date on which the Guarantor is required to make
a payment under this Financial Guarantee, the Guarantor
shall make the same available to the Security Agent for
value on the due date to the account (or accounts)
specified for that purposes by the Security Agent.

5.2 Set-off

The Guarantor must not set-off any of its receivables
against any receivable of the Security Agent hereunder.
All payments to be made by the Guarantor under this
Financial Guarantee shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set off
or counterclaim. The Guarantor shall not be entitled to
claim against the Security Agent any objection which



zajisténi jakékoli namitky, které by vici Agentovi pro
zajisténi mohl uplatnit Emitent.
5.3 Zvyseni plateb

Viechny platby, které ma Vystavce uskuteénit z titulu této
Finan¢ni zdruky, budou provedeny bez jakychkoli
odpoctt ¢i srazek. Pokud je Vystavce ze zakona nebo
jinak povinen provést jakykoli odpoéet nebo srazku
z jakékoli ¢astky splatné Agentovi pro zajisténi z této
Finan¢ni zaruky, uhradi Vystavce takové ¢astky tak, aby
Agent pro zaji$téni obdrzel &astku, jejiz ista vyse se
rovna ¢astce, jakou by obdrzel bez provedeni pfislusného
odpoctu nebo srazky.

5.4 PouZiti prostiedku

Veskeré castky ziskané Agentem pro zajiténi z této
Finanéni zaruky jim budou pouzity v souladu
s pfisluSnymi  ustanovenimi  Emisnich  podminek,
Smlouvy s Agentem pro zajisténi a Zakona o dluhopisech.
6. Dalsi ujisténi

Vystavce bude na své viastni naklady kdykoli &init takové
ukony a pravni jednani, ktera jsou nezbytna ¢i dle uvazeni
Agenta pro zajidténi vhodna k tomu, aby umoZznil vznik,
zachovani a/nebo ochranu Finanéni zaruky nebo vykon
jakeéhololi prava udéleného Agentovi pro zajiténi touto
Finanéni zarukou nebo pravnimi ptedpisy (véetné
ptipadi, kdy takové ukony nebo pravni jednani povazuje
Agent pro zajiSténi za vhodna zddvodu zmény
prisludnych pravnich ptedpis nebo jejich vykladu).

7. Platnost a u¢innost

Tato Finan¢ni zaruka se stane platnou a U&innou
podpisem ob&ma Smluvnimi stranami a, neni-1i vyslovné
uvedeno jinak, ziistane platna a Géinna v celém rozsahu az
do Data splnéni.

8. Slib odSkodnéni, vydaje a naklady
8.1 Slib od$kodnéni

Vystavce ods$kodni Agenta pro zaji§téni a nahradi mu
veskeré ujmy, Skody, naklady, naroky, ztraty a vydaje
(vCetné nakladi pravniho zastoupeni), které mohou
Agentovi pro zajisténi vzniknout z této Finanéni zaruky
nebo v diisledku jakéhokoli jednani nebo opomenuti v
ramci vykonu nebo domnélého vykonu prav Vystavce
ptipustném podle ¢eského prava povinnosti dle tohoto
¢lanku 8.1 (SIib odSkodneéni) zlstavaji v (&innosti 1 po
ukoncenti této Financéni zaruky.

8.2 Vydaje a naklady

Vystavce uhradi, a pfipadné Agentovi pro zajisténi
nahradi, veSkeré naklady, vydaje a dalsi ¢astky vzniklé v
souvislosti se zfizenim, vznikem, uéinnosti, vykonem
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could be otherwise claimed against the Security Agent by
the Issuer.

5.3 Gross-up

All payments to be made by the Guarantor under this
Financial Guarantee shall be calculated and be made free
and clear of any deduction. If a deduction is required by
law or otherwise to be made by the Guarantor from any
payment hereunder, the amount of that payment due from
the Guarantor hereunder shall be increased to an amount
which (after making any deduction) leaves an amount
equal to the payment which would have been due if no
deduction had been required.

5.4 Use of proceeds

All proceeds received by the Security Agent hereunder
shall be used in accordance with the relevant provisions
of the Conditions, the Security Agency Agreement and
the Bonds Act.

6. Further assurance

The Guarantor shall from time to time and at its own
expense, give such assurances and do all such things as
the Security Agent may at its discretion require or
consider desirable to enable the perfection, preservation
and/or protection of the [Financial Guarantee or exercise
of any of the rights conferred on the Security Agent by
this Financial Guarantee or applicable laws (including
cases when the Security Agent considers such actions or
legal acts appropriate due to changes in the relevant laws
or their interpretation).

7. Force and effect

This Financial Guarantee shall enter into force and effect
upon its execution by both Parties and, unless herein
provided otherwise, shall remain in full force and effect
until the Discharge Date.

8. Indemnity, expenses and reimbursement
8.1 Indemnity

The Guarantor shall indemnify the Security Agent from
and against any and all damages, liabilities, costs, claims,
losses and expenses (including legal fees) which may be
incurred by the Security Agent as a result of this
Financial Guarantee or as a consequence of anything
done or omitted in the exercise or purported exercise of
the powers of the Guarantor contained in this Financial
Guarantee. To the fullest extent permitted by law, the
indemnity provided in this Clause 8.1 (Indemnity) shall
survive the termination of this Financial Guarantee.

8.2 Costs and expenses

The Guarantor shall pay to, and eventually reimburse, the
Security Agent all expenses, costs and other amounts
arising in connection with the establishment, creation,



a/nebo jakymkoli uplatnénim Finanéni zaruky a/nebo se
sjednanim a udrzovanim v platnosti a ucinnosti této
Finanéni zaruky.

9. Rizna ustanoveni
9.1 Agent pro zajisténi ma pravo konat

Jestlize Vystavce nesplni jakoukoli svoji povinnost z této
Finanéni zaruky, Agent pro zaji§téni ma pravo, nikoli
v8ak povinnost, v plném rozsahu povoleném piislusnymi
pravnimi pfedpisy splnit takovou povinnost nebo zajistit
jeji splnéni, a vydaje vzniklé Agentovi pro zajisténi v
souvislosti s tim ponese Vystavce

9.2 Vzdani se imunity

Pokud si v jakékoli jurisdikci mize Vystavce pro sebe
nebo sviy majetek v jakémkoli sporu, exekuénim fizeni
nebo obstaveni majetku nebo jiném pravnim procesu (at
jiz jako predstupen exekuce pred vynesenim rozhodnuti
nebo jinak) narokovat imunitu ohledné svych povinnosti
z této Finanéni zaruky nebo pokud takova imunita mize
byt jemu nebo jeho majetku pfisouzena v jakékoli
jurisdikci (at’ byla narokovéna ¢i nikoli), Vystavce se
neodvolatelné zavazuje tuto imunitu nenarokovat a v
nejvet§im rozsahu pipustném podle pravnich pfedpist se
takové imunity zfika.

9.3 Zajisténi plnéni tieti osoby

Je-li v této Finanéni zaruce ujednano, ze Vystavce
,,2ajisti”, aby tfeti osoba plnila Agentovi pro zajisténi (a
to at’ ma takova tfeti osoba néco ucinit nebo se néceho
zdrzet), bude takove ujednani vykladano tak, Ze se na jeho
zakladé Vystavce ve smyslu § 1769 druhd véta
Obcanského zakoniku zavazuje k tomu, Ze tfeti osoba
splni, co bylo ujednano, a Vystavce nahradi §kodu, kterou
Agent pro zajisténi utrpi, pokud ke splnéni nedojde.

9.4 Castetna neplatnost

Pokud nékteré ustanoveni této Finan¢ni zaruky je nebo se
stane v jakémkoli ohledu zdanlivym, protipravnim,
neplatnym, neudinnym nebo nevymahatelnym, nebude
tim dotéena platnost, u¢innost ¢i vymahatelnost ostatnich
ustanoveni této Finantni zaruky. Smluvni strany
ujednavaji, ze v takovém ptipadé Vystavce na Zzadost
Agenta pro zajisténi uzavie do 30 (tficeti) Pracovnich dntt
od doruceni takové dodatek k této Finan¢ni zaruce (ve
formé a obsahu uspokojivém pro Agenta pro zajiiténi), na
zakladé néhoz se takové zdanlivé, protipravni, neplatné,
neudinné ¢i nevymahatelné ustanoveni této Finanéni
zaruky nahradi ustanovenim, které nejlépe vede
k dosazeni pivodniho obchodniho zaméru Smluvnich
stran a je platné, Gi¢inné a vymahatelné.
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effectiveness and/or enforcement of the Financial
Guarantee and/or in connection with the execution and
maintaining in force and effect of this Financial
Guarantee.

9. Miscellaneous
9.1 Security Agent may perform

If the Guarantor fails to perform any of its obligations
under this Financial Guarantee, the Security Agent may,
but shall not be obliged, to perform to the fullest extent
permitted by applicable law, or cause the performance of,
such obligations, and the expenses of the Security Agent
incurred in connection therewith shall be borne by the
Guarantor.

9.2 Waiver of immunity

If in any jurisdiction the Guarantor may claim immunity
for itself or its property in any litigation, execution or
sequestration proceeding or other legal process (whether
as an initial stage of execution prior to judgment or
otherwise) in respect of its obligations under this
Financial Guarantee or if such immunity may be granted
to it or its property in any jurisdiction (whether or not
claimed), the Guarantor irrevocably agrees not to claim
such immunity and, to the fullest extent permissible by
law, waives such immunity.

9.3 Causing third party to perform

[f under this Financial Guarantee the Guarantor is obliged
to “cause” a third party to provide performance to the
Security Agent (or similarly is obliged to “procure” or
“ensure” that a third party shall perform or shall refrain
from any action), such arrangement shall be interpreted
to mean that based on same, the Guarantor undertakes
that the third party shall fulfil whatever was agreed within
the meaning of the second sentence of Section 1769 of
the Civil Code, and the Guarantor shall compensate the
Security Agent for any damage incurred by it in the
absence of fulfilment.

9.4 Severability

If at any time any provision of this Financial Guarantee
is or becomes void, illegal, invalid, ineffective or
unenforceable in any respect, it shall not affect the
validity, effectiveness and enforceability of the
remaining provisions of this Financial Guarantee. The
Parties agree that in such a case the Guarantor shall, upon
request of the Security Agent and within 30 (thirty)
Business Days after receipt of such request, enter into an
amendment to this Financial Guarantee (in the form and
substance satisfactory to the Security Agent), upon which
such void, illegal, invalid, ineffective or unenforceable
provision of this Financial Guarantee shall be replaced by
incorporation of a provision which best achieves the



9.5 Neuplatnéni prav a vzdani se priava

Neuplatnéni nebo opozdéné uplatndni prav dle této
Finanéni zaruky ze strany Agenta pro zajisténi nebude mit
ucinky vzdani se préva na jejich uplatnéni a jakékoli
jednotlivé nebo ¢aste¢né uplatnéni jakéhokoli prava
nebude piekazkou pro jakakoli jind jejich dalsi uplatnéni
ani pro uplatnéni jakychkoli jinych prav.

9.6 Dodatky

Tuto Finanéni zdruku lze ménit a dopliiovat pouze
pisemnymi dodatky.

9.7 Trvajici zajisténi

Smluvni strany vyslovné potvrzuji, Ze existence prav
Agenta pro zajiténi z této Finanéni zaruky a existence
této Finanéni zaruky nebude dotéena Zadnou zménou,
upravou, rozsifenim ¢&i doplnénim Prospektu, Emisnich
podminek, Dluhopisi nebo  jakéhokoli  jiného
souvisejictho dokumentu a Finanéni zéruka bude
zajiStovat veskeré Zajidténé dluhy z Dluhopisti ve znéni
takovych naslednych zmén.

9.8 SoubéZné uplatnéni prav

Prava Agenta pro zaji§téni podle této Financni zaruky
Jjsou kumulativni ve vztahu k jinému zajidténi Zajisténych
dluhti nebo kter¢hokoli z nich. Agent pro zaji§téni miize
vyuzit svého prava na zakladé jakéhokoli zajisténi pro
uspokojeni takovych dluh@i takovym  zptisobem
avtakovém pofadi, jaké bude Agent pro zajisténi
povaZovat dle svého uvazeni za vhodné. Pravo Agenta pro
zajiSténi poZzadovat dodatedné zajidténi nebo povinnosti
Vystavee poskytnout zajisténi dle pfisluinych pravnich
piedpist tim nejsou dotéeny. Prava a povinnosti Agenta
pro zaji§téni upravené v této Finanéni zaruce lze uplatnit
soubéZné a nevylu€uji zadna prava, ktera Agentovi pro
zajisténi pfiznavaji pravni ptedpisy.

9.9 Vylouceni nékterych ustanoveni Obé&anského
zakoniku

(a) Smluvni strany sjednavaji (v maximalnim rozsahu
povoleném pravnimi predpisy Ceské republiky), Ze
nasledujici ustanoveni Obéanského zdkoniku se na
tuto Finanéni zaruku nepouZiji: § 558 odst. 2 (v
rozsahu, v jakém stanovi, Ze obchodni zvyklost ma
pfednost pfed ustanovenim zadkona, jez nema
donucujici t¢inky), § 1740 odst. 3, § 1747, § 1748, §
1799, § 1800, § 1936 odst. 1, § 1950, § 1951, § 1952
odst. 2, § 1978 odst. 2, § 1980, § 1987 odst. 2, § 1995
odst. 2 a § 2015 odst. 1.
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commercial effect that the Parties intended thereby, and
is valid, effective and enforceable.

9.5 No waiver

No failure to exercise, or any delay in exercising, on the
part of the Security Agent, any right under this Financial
Guarantee shall operate as a waiver, nor shall any single
or partial exercise of any right prevent any further or
other exercise or the exercise of any other right.

9.6 Amendments

This Financial Guarantee may only be amended by
mearns of written amendments.

9.7 Continuing security

The Parties expressly confirm that they intend that the
existence of the rights of the Security Agent under this
Financial Guarantee and existence of this Financial
Guarantee shall not be affected by any amendment,
variation, extension or supplement to the Prospectus, the
Conditions, the Notes or any other related document and
the Financial Guarantee shall secure any and all Secured
Obligations under the Notes as so amended, varied,
extended or supplemented.

9.8 Cumulative rights

The Security Agent’s rights hereunder shall be
cumulative with respect to any and all further security
provided to secure the Secured Obligations or any of
them. The Security Agent may resort to any security,
whether existing now or in the future, in order to satisfy
such obligations in such ratios and order, as the Security
Agent upon its sole decision may deem appropriate. The
provisions hereof shall not be prejudicial to the Security
Agent’s right to seek additional security, or the
Guarantor’s obligations to provide additional security,
under applicable laws. The rights and obligations of the
Security Agent under this Financial Guarantee can be
enforced cumulatively and are not prejudicial to any
other rights and remedies given to the Security Agent
under applicable laws.

9.9 Exclusion of certain provisions of Civil Code

(a) The Parties agree that (to the fullest extent permitted
by the laws of the Czech Republic) the following
Sections of the Civil Code shall be excluded for the
purposes of this Financial Guarantee: 558 (2) (to the
extent in which it stipulates that business practice
prevails over non-mandatory provision of law),
1740 (3), 1747, 1748, 1799, 1800, 1936 (1), 1950,
1951, 1952 (2), 1978 (2), 1980, 1987 (2), 1995 (2)
and 2015 (1).



(b)

Vystavce nese nebezpeéi zmény okolnosti ve smyslu
§ 1765 odst. 2 Obganského zakoniku.

(c)

Vystavce neni opravnén tuto Finanéni zaruku zrusit
dle § 2000 odst. 1 Obc¢anského zakoniku.

10. Dorucovani
10.1 Pisemna oznameni

Veskera sdéleni mezi Smluvnimi stranami podle této
Finan¢ni zaruky nebo v souvislosti s ni budou vyhotovena
pisemné, a neni-li stanoveno jinak, budou doru¢ovéna e-
mailem nebo prostfednictvim provozovatele postovnich
sluzeb.

10.2 Adresy pro dorucovani

Adresa a e-mailové adresy (a oddé€leni, pfipadné
pracovnik, k jehoZ rukdm sdéleni sméfuje) kazdé ze
smluvnich stran pro jakékoli sdéleni nebo dokument
zasilany nebo doruovany na zakladé této Finanéni
zaruky nebo v souvislosti s ni je adresa a e-mailové adresy
uvedené niZe, ptipadné jakakoli nahradni adresa ¢i e-
mailova adresa (a oddéleni, ptipadn€ pracovnik, k jehoz
rukam sdéleni smétuje), které Smluvni strana oznami
druhé Smluvni strané s predstihem nejméné 5 (péti)
Pracovnich dntl.

(a) V ptipadé Vystavce:

Glebi Holdings PLC

Adresa: C & I Center Building, 2nd Floor, Agias
Fylaxeos & Polygnostou, 212 Cé&l
CENTER BUILDING, 3082 Limassol,
Kypr

Michal Vrzgula, Marek Peteréak

vrzgula@pentainvestments.com,
petercak/@pentainvestments.com

K rukam:

E-mail:

(b) V piipadé Agenta pro zajiiténi:
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Adresa: Zelfetavské 1525/1, Michle, 140 92 Praha
4, Ceska republika

K rukam: Roman Stastny a Vilém Antas

E-mail: dem(@unicreditgroup.cz

10.3 Dorucovani

(a) Jakékoli sdéleni nebo dokument podavané nebo
doruované jednou Smluvni stranou druhé Smluvni
strané na zaklad¢ této Finanéni ziruky nebo
v souvislosti s ni budou povazovany za dorucené:

(i) pokud jsou doruc¢ovany e-mailem, v okamziku
potvrzeni o doruceni pfislusné e-mailove
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(b) The Guarantor shall bear the risk of a change of
circumstances within the meaning of Section

1765 (2) of the Civil Code.

The Guarantor is not entitled to terminate this
Financial Guarantee pursuant to Section 2000 (1) of
the Civil Code.

(©)

10.

10.1 Communications in writing

Notices

Any communication between the Parties to be made
under or in connection with this Financial Guarantee
shall be made in writing and, unless otherwise stated,
may be made by e-mail or letter.

10.2 Addresses

The address and e-mail addresses (and the department or
officer, for whose attention the communication is to be
made) of each Party for any communication or document
to be made or delivered under or in connection with this
Financial Guarantee is that identified with its name below
or any substitute address, e-mail address (and the
department or officer for whose attention the
communication is to be made) as that Party may notify to
the Party by not less than 5 (five) Business Days in
advance.

(a) Ifto the Guarantor:

Glebi Holdings PL.C

Address: C & 1 Center Building, 2nd Floor, Agias
Fylaxeos & Polygnostou, 212 C&l
CENTER BUILDING, 3082 Limassol,
Kypr

Attention: Michal Vrzgula, Marek Petercak

E-mail: vrzgula@pentainvestments.com,
petercak@pentainvestments.com

(b) If'to the Security Agent:

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Address: Zeletavska 1525/1, Michle, 140 92
Praha 4, Ceska republika

Attention: Roman St’astny a Vilém Antas

E-mail: dem@unicreditgroup.cz

10.3 Delivery

(a) Any communication or document made or delivered
by one Party to another under or in connection with
this Financial Guarantee will only be considered as
delivered:

(i) if delivered by email, at the time of
confirmation of delivery of the relevant email



zpravy na server adresata a obdrzeni takového
e-mailu adresatem v &itelné podobé; nebo

(ii) v pfipadé zaslani formou dopisu tehdy, kdyZ
byly ptedany na piislusné adrese.
(b) Jakékoli sdéleni nebo dokumenty doruované

Agentovi pro zajiSténi budou povaZzovany za
dorucené pouze tehdy, byly-li Agentovi pro zajisténi
skute¢né doruceny, a i tehdy pouze pokud byly
vyslovné adresovany krukdm oddéleni nebo
pracovnika uvedeného u obchodni firmy Agenta pro
zajiSténi v ¢lanku 10.2 (Adresy pro dorucovani)
(pfipadné k rukdm jakéhokoli ndhradniho oddgleni
nebo pracovnika, které Agent pro zaji§téni pro tento
ucel oznami).
(c) Jakékoli sdéleni nebo dokumenty podavané nebo
dorucované Vystavci se povazuji za dorudené tieti
Pracovni den po jejich odeslani s vyuzitim
provozovatele postovnich sluzeb.

10.4 Jazyk

(a) Jakékoli sdéleni poskytované na zakladg této
Finan¢ni zaruky nebo v souvislosti s ni musi byt
vyhotoveno v ¢eském nebo anglickém jazyce.

(b)

Veskeré dokumenty doruované na zakladg této
Finanéni zaruky nebo v souvislosti s ni musi byt:

(i) v ceském nebo anglickém jazyce; nebo

(ii) nejsou-li v Eeském nebo anglickém jazyce a
vyZada-li si to Agent pro zaji§téni, pak k nim
musi byt pfiloZen ovéfeny pieklad do &eského
nebo anglického jazyka, a v tomto piipadé
bude ¢esky, resp. anglicky pteklad rozhodujici,
ledaze by byl dany dokument vyhotoven v
Jjiném jazyce na zakladg kogentnich ustanoveni
ptisluinych pravnich ptedpisi.

11. Pfevod a postoupeni
11.1 Z4dné pievody ani postoupeni ze strany Vystavce

Vystavce neni oprdvnén postoupit ani prevést tuto
Finanni zéruku, jakoukoli jeji ¢ast ani jednotliva prava
nebo povinnosti z ni vyplyvajici.

11.2 Pitechod prav Agenta pro zajiSténi

(a) Dojde-li vsouladu sEmisnimi podminkami ke
zméné agenta pro zajisténi, viechna prava a
povinnosti Agenta pro zaji§téni jakoZzto agenta pro
zajisténi (,Existujici véfitel) prechdzeji v plném
rozsahu na nového agenta pro zajisténi (,Novy
vetitel™), ktery Existujiciho vétitele v pozici agenta
pro zajiSténi nahradil, ledaze Smlouva s agentem pro
zajiSténi stanovi jinak.
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message to the recipient’s server and receipt of

such email by the recipient in legible form; or
(i) if by way of letter, when it has been left at the
relevant address.

(b) Any communication or document to be delivered to
the Security Agent will be considered as delivered
only when actually received by the Security Agent
and then only if it is expressly marked for the
attention of the department or officer identified with
the Security Agent’s name in Clause 10.2
(Addresses) (or any substitute department or officer

as the Security Agent shall specify for this purpose).

(a) Any communication or document to be made or
delivered to the Guarantor will also be deemed
delivered as of the third Business Day after it has

been sent using provider of postal services.

10.4 Language

(a) Any notice given under or in connection with this
Financial Guarantee must be in Czech or English.

(b) All other documents provided under or in

connection with this Financial Guarantee must be:

(i) in Czech or English; or

(i) if not in Czech or English, and if so required
by the Security Agent, accompanied by a
certified Czech or English translation and, in
this case, the Czech or English translation will
prevail unless that document has been made in
another language under the mandatory
provisions of the relevant laws.

11. Transfer and assignment
11.1 No transfer and assignment by Guarantor

The Guarantor may not assign or transfer this Financial
Guarantee, or any part thereof or any individual
obligations or any individual rights arising therefrom.

11.2 Transfer by Security Agent
(@)

If a change of a security agent occurs in accordance
with the Conditions, all rights and obligations of the
Security Agent as a security agent (the “Existing
Security Agent”) shall pass in full to the new
security agent (the “Transferee”) which has replaced
the Existing Security Agent as a security agent,
unless the Security Agency Agreement provides

otherwise.



(b) Od okamziku, kdy se zména uvedend v odstavci (a) (b) As of the moment in which the change referred to in

stane Uéinnou, se¢ Existujici véfitel osvobozuje od
svych prav a povinnosti ztéto Finanéni ziruky
v rozsahu, v jakém byly postoupeny nebo pfevedeny
na Nového véfitele, pfip. pievzaty Novym véfitelem,
nebo které vzniknou z této Finanéni zaruky nebo jeji
¢asti postoupené na Nového véfitele, a Existujici
vétitel nebude nijak ru¢it ani nebude jinak odpovidat
za splnéni téchto povinnosti ani za jejich pfipadné
poruseni. Ustanoveni § 1899 Obcanského zakoniku
se vpfipadé takového postoupeni ¢&i pievodu
nepouzije.

12. Stejnopisy

Tato Finanéni zaruka byla sepsana a vyhotovena ve 2

(dvou) stejnopisech. Kazda ze Smluvnich stran obdrzi 1
(jeden) stejnopis. Strany zaroveii berou na védomi, Ze
kopie této Finanéni zaruky bude vloZena do Prospektu a
bude k dispozici k nahlédnuti za podminek stanovenych
v Prospektu. V pfipadé rozporiy mezi jazykovymi verzemi
ma Ceska verze pfednost.

13. Rozhodné pravo a FeSeni sport
13.1 Rozhodné pravo

Tato Finanéni zéaruka a jakékoli mimosmluvni{ povinnosti
z ni vyplyvajici se fidi ¢eskym pravem.

13.2 PiisluSnost soudu

K te§eni spord vzniklych z této Finanéni zéruky nebo v
souvislosti s ni je mistn€ pfislusny soud pro Prahu 1
(véetné spori tykajicich se existence, platnosti a ukonéeni
této Finanéni zaruky nebo jakychkoli mimosmluvnich
povinnosti z ni vyplyvajicich), ledaze kogentni
ustanoveni obecné zadvaznych pravnich predpisi stanovi
jinak.

<podpisova strana ndsleduje>
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paragraph (a) above becomes effective, the Existing
Security Agent shall be fully relieved from its
obligations under this Financial Guarantee to the
extent such obligations were assigned or transferred
to, or assumed by, the Transferee, or from its
obligations which arise from this Financial
Guarantee or its part so assigned to the Transferee,
and the Existing Security Agent shall not guarantee
nor be otherwise responsible for the fulfilment of
those obligations, nor be liable for their potential
infringement. Section 1899 of Civil Code will not
apply for such assignment or transfer.

12. Counterparts

This Financial Guarantee has been executed in 2 (two)
counterparts. Each Party shall obtain 1 (one) counterpart.
The parties also acknowledge that a copy of this Financial
Guarantee will be inserted in the Prospectus and will be
available for inspection on the terms and conditions set
out in the Prospectus. In case of any discrepancies
between the language versions, the Czech version shall
prevail.

13. Governing law and enforcement
13.1 Governing law

This Financial Guarantee and any non-contractual
obligations arising under this Financial Guarantee are
governed by the laws of the Czech Republic.

13.2 Jurisdiction of Czech courts

The courts of Prague 1 in the Czech Republic have local
jurisdiction to settle any dispute arising under or in
connection with this Financial Guarantee (including a
dispute relating to the existence, validity or termination
of this Financial Guarantee or any non-contractual
obligation arising thereunder) uniess the mandatory rules
of the applicable laws provide otherwise.

<signature page follows>



Na diikaz ¢ehoZ ptipojuji opravnéni zéstupci Smluvnich stran ve vyse uvedeny den své podpisy. / In witness whereof,
the Parties have executed this Financial Guarantee as of the day and year first above written.

Glebi Holdings PLC

jakozto Vystavce / as Guarantor

)

Podpis / By : . =
. Vi prr=v
Jméno / Name: Pap/nu/e/ rE?Petgtgyprus Limited Penta ‘n\Ue rlents yprus Limited
Funkce / Title: /eprese’nted by Marek Peteréak Director
/ Director represente%by I\{hchal Vrzgula
irector
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UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

jakozto Agent pro zajisténi / as Security Agent

(

Podpis/ By: — \\\‘ Podpis / By : 1
Jméno / Name: R Stastny Jméno / Name:

) Debt Capital Markets
Funkce / Title: Debt Capital Markets Funkce / Title:
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Piiloha / Schedule 1
Vzor Vyzvy

Pro:  Glebi Holdings PLC, spoleCnost zaloZena a existujici dle kyperského prava, se sidlem C & I Center Building,
2nd Floor, Agias Fylaxeos & Polygnostou, 212 C&I CENTER BUILDING, 3082 Limassol, Kypr, registraéni
¢islo: HE 222520 (dale jen ,,Vystavce*)

Od: UniCredit Bank (;zech Republic and Slovakia, a.s., se sidlem Zeletavska 1525/1, Michle, 140 92 Praha 4,
Ceska republika, ICO: 64948242, zapsanou v obchodnim rejsttiku vedeném Méstskym soudem v Praze, spisova
znacka B 3608 (dale jen ,,Agent pro zajiSténi*)

Odkazujeme na finanéni zaruku vystavenou Vami dne 2023 v nas prospéch (déle jen ,,Finanéni zaruka*).
Tento dokument je Vyzva, jak je tento pojem definovan ve Finanéni zaruce.

Neni-li zde uvedeno jinak, vyraz, ktery je definovan ve Finan&ni zaruce (nebo o némz je v ni uvedeno, Ze je predmétem
zvlatniho vykladu), mé v této Vyzvé stejny vyznam (nebo je pfedmétem stejného vykladu).

Timto vés, dle ¢lanku 2.1 (Financni zaruka) Finanéni zaruky, vyzyvame k zaplaceni ¢astky [ ] [CZK].
Castku prosim uhrad’te do 15 (patnacti) Pracovnich dnil na niZe specifikovany Géet:

. Cislotetu: [ ]

° IBAN: [ ]

o SWIFT: [ |
° Banka:[ ]

o Majitel Gétu: [

S pozdravem,
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

jakozto Agent pro zajiSténi

Podpis: Podpis:
Jméno: [ | Jméno: [ |
Funkce: [ | Funkce: [ |
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Ptiloha / Schedule 2
Template of the Notice

By: Glebi Holdings PL.C, a company incorporated and existing under Cypriot law, with its registered office
at C & I Center Building, 2nd Floor, Agias Fylaxeos & Polygnostou, 212 C&1 CENTER BUILDING,
3082 Limassol, Republic of Cyprus, Registration No. HE 222520 (the “Guarantor”)

In favour of: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., with its registered office at Zeletavska 1525/1,
Michle, 140 92 Prague 4, Czech Republic, Identification No. 64948242, registered in the Commercial
Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section B 3608 (the “Security Agent”)

We refer to the financial guarantee issued by you on 2023 in our favour (the ,,Financial Guarantee™).
This document represents the Notice as defined in the Financial Guarantee.

Unless otherwise specified herein, a term that is defined in the Financial Guarantee (or that is stated therein to be subject
to special interpretation) shall have the same meaning (or be subject to the same interpretation) in this Notice.

In accordance with Clause 2.1 (Financial Guarantee) of the Financial Guarantee, you are hereby required to pay the

sum of [CZK] [ ].

Please pay the amount within 15 (fifteen) Business Days to the account specified below:

s Account No.: [ ]

° IBAN: |
. SWIFT: [ |

° Bank: [ |
. Account owner; [ |

Yours sincerely,

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

as Security Agent

By: By:
Name: [ ] Name: [ ]
Title: [ ] Title: [ 1]
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